
Preguntas fecuentes sobre el esperanto (III) 
 
¿Es artificial o es natural?  
Es, como todas las lenguas, una creación cultural, y en ese 
sentido también es artificial (las palabras no caen de los 
árboles ni surgen por generación espontánea). La diferencia 
estriba en su regularidad y facilidad, debidas a su origen 
conscientemente encauzado. Entre los idiomas nacionales 
encontramos diversos grados de planificación, desde el 
ortográfico (coreano, castellano, turco tras Atatürk) hasta 
operaciones de fijación de la lengua estándar (finés, euskera, 
hebreo moderno). Es una lengua natural desde cualquier otro 
punto de vista lingüístico, literario o sociológico. 
 
¿Es una lengua europea?  
Aparentemente, en su vocabulario, sí lo es. La mayoría de 
sus palabras son comunes a varias lenguas europeas así 
como, por motivos históricos, a otras no europeas: pan se 
dice pan en japonés y pano en esperanto (pero reno se dice 
boaco [boátso], directamente del lapón). Una lengua cuyo 
vocabulario hubiera sido seleccionado de todos los idiomas 
existentes, por medio de cuotas, sería inviable: al quechua le 
corresponderían tal vez cinco palabras, al gallego otras 
cinco, etc. (¿pero cuáles?). Por otra parte, el origen del 
vocabulario del esperanto se remonta no a 1887, sino al de 
sus fuentes etimológicas.  
Sin embargo su gramática, regular y no muy complicada, se 
asemeja en algunos aspectos a la de ciertas lenguas 
asiáticas, como el chino (cuya mayor dificultad se limita al 
uso de ideogramas y al hecho de ser un idioma tonal).  
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